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B cratbe uccnemyercs moTeHIUaN BepOAbHON COYeTaeMOCTH JUIsl co3aHus 3 (eKTHRIX 00pa-
30B B IOATHYECKUX TPYAaX U3BECTHOW aMepHKaHCKOW moatecchl J. JlukuHCcoH. Ha ocHOBE mpoBeneH-
HOTO aHaJM3a (PaKTUIECKOT0 MaTepHalia aBTOPHI BBIAEISIIOT U CHCTEMATH3UPYIOT THUIIBI JIEKCHYECKUX
COYETaHWM, KOTOPHIE, TI0 X MHEHHUIO, B HAUOOJBIIEH CTENCHH CIOCOOCTBYIOT MOCTPOCHHUIO BU3Yyallb-
HOTO €IMHCTBa CTUXOTBOpeHUs. CTereHb OOpa3sHOCTH MPHU 3TOM JIOCTUTAETCS PaBHOBECHEM MEXIY
BepOaIbHBIM KOMITOHEHTOM M CTPYKTYPHOW apXUTEKTOHUKOM MPON3BENECHUS.

KnroueBsie crnoBa: iexcuueckue couemanus, 6epoanviviil 00pas, 08YXKOMNOHEHMHAS CHPYKIY-
pa, 8epUILHA CTIOBOCOYEMAHUS, MEXAHUIM NPOCMPAHCIEEHHO20 8000PAICEHUSL.

[TpencraBiss A3bIK KaK OPraHU30BaHHYIO CUCTEMY, HEOOXOJUMO paccMOTpeTh ee 0azo-
BBII CMBICIIOBOM KOMIIOHEHT, UMEHYEMBIN CIIOBOCOYETAHHUEM. [[J1s JIEKCHYECKOTO COYETAHMS
XapakTepHa JOCTAaTOYHO CBOOOJHAs IUCHO3ULMUS COCTaBISAIOIIMX €ro yacTed, B OTIMYHE,
HanpuMep, oT (PpazeosoruuecKoro coueTaHus, r;ie OAUH U3 KOMIIOHEHTOB ITOCTABIIEH B 3aBU-
CUMOCTb OT JAPYIOro B CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUecKoM acmekte [6]. I'paguuecku 310 MOXKeT
OBITH IIPEJCTABIEHO CXEMaMHU:

L1 —> L2 —> 13
13 —> L2 —> L1
L2 —> L1 —> 13

Puc. 1. Cxema pacrnoyioxkeHus KOMIIOHEHTOB B JIMHEHHOM CJIOBOcodeTanuu U T. m.: L1, L2 u
L3 — nekcuuecknue KOMIOHEHTHI cioBocoyeTaHui. CTpenkaMy MOKa3aHbl JUHEHHbIE OTHOLIE-
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HUSL MEXJy KOMIIOHEHTaMH, KOTOPble MOT'YT MEHSTBCS B 3aBHCHUMOCTU OT JIEBOCTOPOHHETO
WM IPAaBOCTOPOHHETO BETBICHMUS [9]

Taxast TOABMKHOCTH CTPYKTYPBI, B OCOOCHHOCTH TIPY MCTIOIH30BaHUH BCTABOYHBIX WJIH
«KaITyCTHBIX» KOHCTPYKIHiA [9], JemaeT BO3SMOKHBIM CO37[aHue OOJIBIIOr0 YMCIia Bapraluii, a
C YYETOM Pa3IMYHOTO CEMAaHTHUYECKOT'O HATIOJTHEHUS YHCIIO0 MOCIeIHUX MpHOImKaeTcs K Oec-
KOHEYHOCTH.

[IpocTeiimme BUIBI IEKCUYECKAX COYETAHHUH, COCTOSIINX U3 JABYX KOMIIOHEHTOB, IpE/I-
CTaBJICHbI MPEUKATUBHON (she sings), 00BEKTHOM (sit on a bench) unm axbEeKTUBHOUN TpyII-
niamu (Weeping willow), B KOTOPBIX OJTHO U3 CJIOB SIBJISIETCS SIICPHBIM CJIOBOM HJIM BEPIIUHOM,
a apyroe — 3aBUCUMBIM [4]. [lomrceMaHTHYHOCTD SIEPHOTO CJIOBA CHOCOOCTBYET MOBBIIIE-
HUIO €T0 BAJCHTHBIX KadecTB. BHIOOp 3aBHCHMMOrO CIIOBa TOBBIIIAET €r0 ICTETHUECKYIO H
CMBICIIOBYIO LIEHHOCTB, O/IHAKO, KaKoW Obl OpUTWHAJIBHOM HU ObLIa (pMHATBbHAS JBYXKOMIIO-
HEHTHAsl CTPYKTYpa, €€ HeJI0CTaTOYHO IS TIOTy4eHus BepOaibpHoro oopasa [11].

JIOCTMKEHUIO TAaHHOU IIeJIH CIIOCOOCTBYET KOMOMHAIMS U3 TPEX KOMIIOHEHTOB, CO3/1a-
fom1ast 6a30BYIO CTPYKTYPY, OTHOIIEHUS] B KOTOPOU TIEPECTAIOT OBITh TMHEHHBIMU, HHUITUHPY S
3aIlyCK MEXaHW3Ma MPOCTPAaHCTBEHHOTo BooOpaxeHus [5]. 'padmdeckn yka3aHHasi CTPYKTY-
pa BBITJIAIUT CISAYIOIIUM 00pa3oMm:

\ 4

L1 L2

A

Puc. 2. IIpoctpancTBeHHas 6a3oBasi CTpyKTypa: N — sApo WM BEepIIUHA clioBocodeTanust, Ll u L2 —
3aBHCHMBIE JIEKCUYECKHE KOMIOHEHTHI. CTpenkaMu MOKa3aHa HalpaBICHHOCTb OTHOLIEHMH MeEXIy
SIIEPHBIM CJIOBOM M 3aBUCUMBIMU JIEKCEMaMH

[IpumepoM KOHCTPYKIMH, PUBEACHHOW HA PHC. 2, MOXKET CIYXHTbh MpeUIoKeHue: A
dog bites its tail. IIpocToTa U HATMATHOCTh JAHHOW KOHCTPYKIIMH OTYETIUBO JAEMOHCTPUPYET
ee BepuuHy (a dog), SIBASIONLYIOCS OJJHOBPEMEHHO U CYOBEKTOM, JIEKCUYECKUN KOMITOHEHT 2
(bites), BBIMONHAIOMNN POJIb IPEIUKATa, U KOMIOHEHT 3 (tail), sBnstomuiicss oo0bekToM. OT-
JeNTbHBIA MHTEPEC MPECTaBISET UCTIONh30BAHUE MPUTHKATEIFHOTO MECTOMMEHUS ifS, KOTO-
poe BMecTe ¢ PeNieBaHTOM fail MOXKET OBITh BBIIETICHO B aJbEKTUBHYIO Tpymiy. Hanuune aan-
eKTHBA ifs 3aMbIKaeT OOBEKT Ha BEPUIMHHOM CJIOBE, NIPHUIAaBasi €My TPEXMEPHYIO MPOCTpaH-
CTBEHHYIO opmy. OTCyTCTBHE K€ JAHHOTO KOMIIOHEHTA (T. €. aAbEeKTHBA) JUIIAET yKa3aH-
HYIO CTPYKTYpPY MPOCTPAHCTBEHHOCTH M 00ECTICUMBACT €1 MPOCTOW JTMHEHHBINH BH]I C BETBIIC-
HUEM B MpaBylo ctopony. [IpeacraBum, 4To cobaka KycaeT HE CBOM XBOCT, a XBOCT IPyrou
cobaku: The dog bites the other dog’s tail. Torna Bcsi KOHCTPYKIMS OyJ€T BBITJIAIAETh OObIU-
HOM MOCIIeI0BATEIbHOCTHI0O KOMIIOHEHTOB, YTO CXEMAaTUYECKU MOXHO MPEICTaBUTH CIEAYIO-
M o0pazom:
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Puc. 3. Cxema nocienoBaTeIsHOCTH KOMIIOHEHTOB JIMHEHHOM KOHCTpYKIMU: N — cyOBeKTHas TpyTIIa,
P — npepukartHas rpynna, O — oObeKTHAs TpyIIa

[TponemMoHCTpHUPOBaHHBIE IPUMEPHI, Pa3yMeeTCs, SBISAIOTCS YIPOIIECHHBIMU U B )KHBOM
Pa3rOBOPHOM SI3BIKE, SI3BIKE CPEACTB MacCOBOM MH(POPMAIMH U B JINTEPATYPHOM SI3BIKE PEIKO
IPEJICTAIOT B BUJIE CTPOrO YIOPSAA0UEHHON mocienoBaTenbHocTy [2]. He uckitouenue u nos-
THYECKHUH SA3BIK, TJ€ CI0KHOCTh OCTPOEHHS M COOTBETCTBYIOIIAs €if MepapXusi CMBICIIOB SIB-
JSIFOTCSL. OCHOBOM co3faHust 0Opa3HOCTU. J[BHXKEHHME OT TOCIEOBATENIBHBIX JBYXMEPHBIX
KOHCTPYKIUH J0 TPEXKOMITOHEHTHBIX M 00Jiee 0O0BEMHBIX NMOCTPOCHHUN IMPEICTABISET 31ECh
€CIT HE CaMOLIeJIb, TO BO BCSIKOM CIIy4ae, IIaTopMy JUIS CO3aHMs 3aMbICIIOBATBIX MTOITHYE-
CKuX 00pa3oB.

B kagecTBe 1eMOHCTPaMOHHOTO MaTepuaia HaMu ObUTH BBIOpaHbBI IIPON3BEACHUS aMe-
PHUKAaHCKOW Mo3Tecchl DMMUIH JIMKUHCOH, Ybe TBOPUYECKOE HACIEANE BechMa 00beMHO (Oomee
1500 cTuxoTBOpEHMiT), a HEOOBIYHOE coueTaHrue (POPMBI M COJCPKAHUS €€ CTUXOB MPEICTAB-
asieT OoraThlii MaTepuan Kak s IIepeBOTYMKOB, TaK M Ul MCCIeNOBaTeeld ee TBOPUECTBA
[1]. PaccmoTpuM, Hanpumep, CTUXOTBOpEHUE «A booky:

There is no frigate like a book

To take us lands away,

Nor any coursers like a page

Of prancing poetry.

This traverse may the poorest take
Without oppress of toll;

How frugal is the chariot

That bears a human soul! [1]

B »TOM CTHUXOTBOpPEHHMH aBTOP HCIIONB3YET ABYXKOMIIOHEHTHBIC KOMIIAPATUBHBIE COUe-
TaHUs, KOTOPBIC SIBISIFOTCS TPUTTEPHBIMU M 3aITyCKAaIOT MEXaHHW3M CO3JIaHus 00pa3HOCTH B
CTUXOTBOpeHUH: frigate like a book n coursers like a page. O6a coueTanus rpaMMaTHYeCKH U
CTPYKTYPHO WUIEHTHYHBI, YTO JOTOTHUTEIHLHO CIHOCOOCTBYET YCWJICHHUIO PUTMUYHOCTU CTH-
xotBopeHus [3]. [Ipu aToM pa3BUTHE KaXI0W U3 CTPYKTYP MPOUCXOAUT COOCTBEHHBIM Iy TEM:
noJiIeskalee frigate moxy4aet JOTHYECKOE MPOIOJDKEHUE B BUE IPUCOEAUHIEMON IpeInuKa-
TUBHOM / MHOUHUTUBHOU rpymIiel — To take us lands away, KoTopas paBHBIM 00pa30oM MOXKET
3aBepIIaTh Tpymnmy mnojuiexamero like a book. IlonHas cxema MepBOTO ABYCTHINHS, TAaKHUM
00pa3oM, MOXKET OBITh TIPEJICTABJICHA HA CIICAYIOIICH CXeMe:
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A 4

L1 L2

VA4

Puc. 4. Cxema npocTpaHCTBEHHOTO PACION0KEHNSI KOMIIOHEHTOB CTUXOTBOpeHus: L/ u L2 — HoMuHa-
TUBHBIE JIEKCUUECKNE KOMIIOHEHTHI, VP — rpyImna cka3yeMoro

A

VP

Lenp ucnonb30BaHUs TPYIIBI CKa3yeMOro — MpHaaHue 00beMHOCTH BCEil CTPYKType, U
KaK pe3yjbTaT — TOCTUKEHUE 00pa3HOCTH.

Bo BTOpOM JByCTHIINU JIEKCHYECKHE KOMIIOHEHTHI coursers U page TOIYy4aloT CMbIC-
JIOBOE€ pa3BHUTHE B aJbeKTHUBHOW TpymIe — of prancing poetry, B pe3ynbTare 4ero, Kak U B
NpeabIAyIIeM MPUMEpE, CO3JaeTCs OMpEeACTCHHbIM ceMaHTHuecKuil oOpa3. CremyioumM u
3aKJIIOUUTEIbHBIM 3TAllOM CO3JaHMs TMOJHOLICHHOTO 0o0pa3a SIBJISETCS IMepexoa OT CEeMbl
«IBW)KEHUE», 3aKIIIOUYCHHOTO B NpeAuKartax fake W prance, X A1py traverse, sSBISIOIEMYCS
JOTIOJTHEHHWEM B CTPYKTYpPHOM OJIOKe the poorest may take 1 WTHBEPCUPOBAHHBIM B €r0 (T. €.
0J10Ka) Havao.

['pynna nognexariero (NP) the poorest uaunmupyeT nosiBJICHUE MPEIIOAKHONU TPYTIIbI
(PP) without oppress of toll [7], a mocieqHsiss B CBOEM CMBICIOBOM Pa3BUTHUH MOIYYaeT alb-
eKTUBHYIO Tpymmy how frugal, kotopas KOMOWHUPYETCS C Tomajexammm chariot (frugal
chariot). HakoHen, ¢ IOMOIIbI0 KOMIIOHEHTa chariot BEICTPAUBAETCSI CAaMOCTOsITeNbHAs (u-
HaJpHas snepHas ctpykrypa Chariot bears a human soul.

Htak, B ocHOBe Bcero pa3oOpaHHOr0 HAMHM CTUXOTBOPEHUS HAXOJHUTCS JIBYXKOMIIO-
HEHTHas BapualesbHas CTPyKTypa, KOTopasi BRICTpauBaeT TPEXYPOBHEBBIE MPOMO3ULIMH B I1a-
paJUIeTFHOM WIIM TTOCIIEA0BAaTEIFHOM (popMaTe M TakKMM 00pa3oM CIOCOOCTBYET BO3HHKHOBE-
HUIO Y PELUIHNEeHTa MOATHYECKOro 00pasza KOJECHUIIbI, C JIETKOCThIO HECYIIIEH YeI0BEYECKYIO
JyUIly CKBO3b BpeMs M IIPOCTPAHCTBO BUPTYaIbHBIX COOBITHI [9].

ANTOPUTM CO3IaHUS MOITUYECKON 00pa3HOCTH HE BCETJa BBICTPAWBACTCS ITOCIIEIOBA-
tenbHO [12]. KiroueBast cTpykTypa, Hecymias B cebe CEeMaHTHUYECKYI0 OCHOBY IS 3aIlycKa
MeXaHu3Ma BOOOPaKEHHsSI, MOYKET PACIIONIaraThCsl B KOHIE CTUXOTBOPEHHUS, HATIPHUMED:

To venerate the simple days
Which lead the seasons by,
Needs but to remember
That from you or me

They may take the trifle
Termed mortality!

To invest existence with a stately air,
Needs but to remember
That the acorn there

Is the egg of forests

For the upper air! [1]
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Takoil KIH04eBOM CTPYKTYPOU SIBISIETCS BBIMOJIHAOMIAS (PYHKIIMIO UMEHHON YacTH CKa-
3yeMOro HOMWHATHBHAs NPEJIOKHAs rpynma the egg of forests, KOTopas BO3BpalIaeT Hac K
0a30BoH (sAepHOI) TBYXKOMIIOHEHTHON CTPYKTYpE acorn is the egg W 3aBeplIacT CO3aHUE
rIIyOMHHOTO 00pasza CTHXOTBOpPEHHs. BTOpUYHBIM Ui cO3MaHMsl 0Opa3HOCTH SIBIISICTCS WC-
MOJIb30BaHUE JIEKCEMBI air B €€ MPSAMOM U MEPEHOCHOM 3HAauYeHUH (B COUETaHUSX With a
stately air u for the upper air). B kauecTBe BU3YaJIBHON COCTABJISIONICH 00pa3a MmpeicTaBie-
Hbl MapaJlyIesIbHbIEe U CEMAHTHUYECKU PEJICBAaHTHbIE KOHCTPYKLMHM B MEPBOM U BTOPOU YACTAX
ctuxotBopenus (7o venerate the simple days — To invest existence).

Eme ogHuM mpruMepoM BOCCO3IaHMs MOSTHYECKOTO 00pa3a MOXKET ObITh UCIOIB30Ba-
HUE KOPOTKHX JABYXKOMIIOHEHTHBIX CIIOBOCOYETAHUHN MPEIUKATUBHOTO CBOMCTBA, OMMCHIBA-
IOILUX PeasbHBIN (MJIH BUPTYaIbHBIN) CIOKET:

The sky is low — the Clouds are mean.
A Travelling Flake of Snow

Across a Barn or through a Rut
Debates if it will go ... [1]

Hcnonbszyemble TakuM o0pa3oM cioBocouetanus (7he sky is low, the clouds are mean,
a travelling flake of snow) He cBA3aHbI IPYT C APYTOM TITyOMHHON CEMaHTHYECKOW CBS3bIO U
HE BEIyT K CO3JAaHHIO CJIOKHOTO MHOTOKOMIIOHEHTHOTO 00pasa. Kaxkplii U3 HUX SIBIISETCS,
10 CyTH, 000COOJEHHBIM M HE3aBUCHMBIM KaK B CHHTAKCHYECKOM, TaK U B CEMAaHTHYECKOM
acIieKTe, O/IHAKO COOpaHHBIE BMECTE, OHU JIOMOJHSIIOT IOITHUECKYIO MO3aHUKy IPOU3BEICHHUS
[10].

Hanmume kimodeBoro couetanus (IByX- MM TPEXKOMIOHEHTHOH CTPYKTYphI) HE CO3/1a-
€T CTUXOTBOPHBII 00pa3 per se, HO OPraHUYHO BBICTPAUBACT ITOCIIEIOBATEIBHYIO WIIN TIPOH3-
BOJIbHYIO KOMITO3HUIIMIO, KOTOpAasi MHUIIMHAPYET 3allyCK MeXaHH3Ma MPOCTPAHCTBEHHOTO BOC-
NpusATHS B MO3Ty peuunueHTta [8]. B kadecTBe yka3aHHOTO JEKCHYECKOTO CIOBOCOYETAHHMS,
KaK CIIeJyeT M3 PaCCMOTPEHHBIX MPUMEPOB, MOXKET HCIIONB30BaThCs Jt0Oast O6azoBas (siep-
Hast) WJIM BTOPOCTENIEHHAs JBYX- MJIHM TPEXKOMIIOHEHTHAs CTPYKTypa, B KOTOPOW OIHMH W3
KOMITOHEHTOB HCIIOJB3yeTCsl B HempsiMmoM 3HaueHuu (Hope is a subtle glutton, tell the truth
slant, the egg of forests u 1. 1.) [1]. Hannuue Takoro HecTaHAAPTHOTO OOPa3HOTO COYETAHUS
OTIpeNieNsieT XyIOKECTBCHHYIO IEHHOCTh CTUXOTBOPEHHSI M COOTBETCTBEHHO — HHTEpEC K
HEMY CO CTOPOHBI HCTUHHBIX JIFOOUTEICH 033U .
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The given article studies the potential of verbal compatibility for creating effective images in the
works of famous American poetess E. Dikinson. Basing on the analysis of factual material the authors
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